
Zmluva o vytvorení diela na objednávku a licenčná zmluva   

uzatvorená podľa § 91 a § 65 zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov (ďalej len „Autorský zákon“) a 

§ 631 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“) 

 

Objednávateľ/Nadobúdateľ:    Košický samosprávny kraj   

Sídlo:    Námestie Maratónu mieru 1, 042 66 Košice  

Štatutárny orgán:     Ing. Rastislav Trnka, predseda    

Bankové spojenie:    Štátna pokladnica  

IBAN:                 

SWIFT:    

IČO:    35 541 016 

IČ DPH:    

DIČ:      

Kontaktná osoba:     

Webové sídlo:     www.vucke.sk  

E-mail: 

(ďalej len „Nadobúdateľ“) 

Autor:     Marek Husovský 

Bydlisko:     Sabinovská 62A, 080 01 Prešov 

(ďalej len „Autor“) 

Prevodca:     Jesuart s. r. o. 

Sídlo:      Sabinovská 62A, 080 01 Prešov 

IČO:      47 217 146 

DIČ:      2023820469 

Zapísaný v:  Obchodný register Okresného súdu Prešov, oddiel: Sro,  

vložka č.: 28352/P 

Bankové spojenie:    ............................................... 

IBAN:      ................................................ 

Štatutárny orgán:    Marek Husovský, konateľ 

Telefón:     ................................. 

Webové sídlo:     .................................  

E-mail:    .................................      

(ďalej len „Prevodca“)  

(Nadobúdateľ, Autor a Prevodca spoločne ďalej aj ako „Zmluvné strany“) 

sa dohodli na tejto Zmluve o vytvorení diela na objednávku a licenčnej zmluve (ďalej len „Zmluva“). 

 

Článok I 

Úvodné ustanovenia 

1. Prevodca záväzne prehlasuje, že má s Autorom uzatvorenú zmluvu, na základe ktorej je oprávnený 

disponovať výhradnými majetkovými právami vzťahujúcimi sa k Dielu definovanému v článku II tejto 

Zmluvy, že mu bola od Autora udelená výhradná licencia na Dielo a súčasne disponuje písomným 

súhlasom Autora na udelenie výhradnej sublicencie Nadobúdateľovi v rozsahu článku III tejto Zmluvy. 

2. Autor a Prevodca spoločne vyhlasujú, že licencia udelená Autorom Prevodcovi, oprávňuje Prevodcu na 

udelenie sublicencie výhradne Nadobúdateľovi, a že Prevodcovi z udelenej licencie nevyplývajú žiadne 

iné práva, na základe ktorých by mohol Prevodca alebo tretia osoba Dielo podľa tejto Zmluvy použiť. 

3. Účelom tejto zmluvy je vytvorenie autorského Diela na zákazku Nadobúdateľa, ktoré Dielo bude darom 

pápežovi pri príležitosti Apoštolskej návštevy pápeža Františka na Slovensku. 
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Článok II 

Predmet zmluvy a Dielo 

1. Predmetom tejto Zmluvy je dohoda Zmluvných strán o podmienkach vytvorenia Diela Autorom, 

udelenia sublicencie zo strany Prevodcu Nadobúdateľovi a uhradenia odmeny za vytvorenie Diela 

a udelenie sublicencie zo strany Nadobúdateľa.   

2. Autor  sa zaväzuje, že vlastnou duševnou tvorivou činnosťou a v súlade s požiadavkami a zadaním 

Nadobúdateľa riadne a včas vytvorí Dielo definované v bode 5 tohto článku Zmluvy.  

3. Prevodca, ako osoba oprávnená na vykonávanie majetkových práv Autora a vlastník výhradnej licencie 

sa zaväzuje, že Nadobúdateľovi udelí výhradnú sublicenciu na použitie Diela v rozsahu článku III tejto 

Zmluvy.  

4. Nadobúdateľ sa zaväzuje, že Autorovi vyplatí odmenu za vytvorenie Diela v súlade článkom VI tejto 

Zmluvy, riadne, včas a pri dodržaní zadania a Prevodcovi vyplatí odmenu za udelenie výhradnej 

sublicencie v súlade s článkom VI tejto Zmluvy.   

5. Dielom podľa tejto Zmluvy je 1 kus kalicha vyrobeného zo striebra v tvare akoby kytice kvetov s 

uprostred vloženou pozlátenou časťou a striebornej patény s pozlátenými prvkami. Predmetné Dielo 

bude vytvorené tvorivou duševnou činnosťou Autora, na základe zadania Nadobúdateľa, ktoré je 

vyjadrené v dizajne odsúhlasenom zmluvnými stranami, pričom predmetný dizajn, resp. podoba Diela 

je znázornená v náčrte vyobrazeného kalicha, ktoré tvorí Prílohu č. 1tejto zmluvy a opísaná v Cenovej 

ponuke, ktorá tvorí Prílohu č. 2 tejto zmluvy, ako jej neoddeliteľné súčasti. Názov Diela je  Kalich s 

paténou (ďalej len ako „Dielo“).  

 

Článok III 

Licencia 

1. Prevodca touto Zmluvou, na základe osobitnej zmluvy s Autorom a s jeho súhlasom udeľuje 

Nadobúdateľovi výhradný súhlas na použitie Diela (ďalej len „výhradná sublicencia“), a to spôsobom 

použitia Diela, v rozsahu, na čas a za odmenu dohodnutú v tejto Zmluve. Prevodca záväzne prehlasuje, 

že disponuje všetkými majetkovými právami uvedenými v bode 2 tohto článku Zmluvy. Ak sa toto 

prehlásenie Prevodcu ukáže byť nepravdivé, Nadobúdateľ je oprávnený požadovať od Prevodcu úhradu 

zmluvnej pokuty vo výške 10% z odmeny dohodnutej zmluvnými stranami v čl. VI tejto Zmluvy, 

a súčasne mu patrí právo od tejto Zmluvy odstúpiť.  

2. Prevodca udeľuje Nadobúdateľovi výhradnú sublicenciu v súlade s Autorským zákonom, touto 

Zmluvou a zmluvou uzavretou medzi Prevodcom a Autorom takto:  

A. Spôsob použitia Diela: 
a) použitie Diela ako  aj udeľovanie súhlasu 

na každé a akékoľvek použitie Diela tretím osobám,  

b) spracovanie Diela,  

c) spojenie Diela s iným dielom,  

d) zaradenie Diela do databázy,  

e) vyhotovenie rozmnoženiny Diela,  

f) verejné vystavenie Diela, 

g) použitie Diela alebo jeho časti na vyhotovenie nového diela,  

h) verejné rozširovanie originálu Diela alebo jeho rozmnoženiny prevodom, vypožičaním alebo 

nájmom,  

i) uvedenie Diela na verejnosti,  

j) použitie Diela v súvislosti s realizáciou Apoštolskej návštevy pápeža Františka na Slovensku, 

k) použitie na propagáciu a reklamné aktivity realizované akýmkoľvek spôsobom v súvislosti 

s realizáciou Apoštolskej návštevy pápeža Františka na Slovensku, 

l) úpravu alebo zmenu Diela, a  to v rozsahu celého Diela a akýmkoľvek spôsobom potrebným na 

dosiahnutie účelu vyplývajúceho z tejto zmluvy,  

m) prenechanie Diela tretím osobám pre účely použitia diela akýmkoľvek spôsobom 

a v neobmedzenom rozsahu, 

n) ďalšie spôsoby použitia Diela podľa Autorského zákona. 
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B. Rozsah licencie:  

Nadobúdateľ má právo použiť Dielo v územne ako aj vecne neobmedzenom rozsahu 

a počas celej doby trvania majetkových práv Autora. 

3. Prevodca udeľuje Nadobúdateľovi výhradnú  sublicenciu po dobu uvedenú v bode 2, časti B. písm. b) 

tohto článku Zmluvy,  a teda po túto dobu sú Autor a Prevodca povinní sa zdržať použitia Diela. 

V prípade porušenia tejto povinnosti je Nadobúdateľ oprávnený požadovať od Autora, resp. Prevodcu 

úhradu zmluvnej pokuty vo výške odmeny dohodnutej zmluvnými stranami v čl. VI tejto Zmluvy. 

4. Použite Diela akýmkoľvek iným spôsobom, než je dohodnuté v tejto Zmluve, podlieha vždy osobitnej 

písomnej dohode Zmluvných strán.  

 

Článok IV 

Práva a povinnosti Zmluvných strán  

1. Prevodca má právo najmä: 

a) vyžadovať od Nadobúdateľa a tretích osôb rešpektovanie a zdržanie sa zasahovania do všetkých 

práv, ktoré prináležia Autorovi podľa tejto Zmluvy a príslušných ustanovení Autorského zákona,    

b) na vyplatenie dohodnutej odmeny za udelenie výhradnej sublicencie na použitie Diela 

Nadobúdateľom.  

2. Autor má právo:  

a) na poskytnutie nevyhnutnej súčinnosti zo strany Nadobúdateľa v procese tvorby Diela, 

b) na vyplatenie dohodnutej odmeny za vytvorenie Diela zodpovedajúceho zadaniu Nadobúdateľa 

a odovzdaného riadne a včas. 

3. Autor sa zaväzuje, že Dielo vyhotoví: 

a) vlastnou tvorivou duševnou činnosťou na vysokej umeleckej a profesionálnej úrovni, v súlade so 

zadaním Nadobúdateľa v lehote do 10.9.2021;  

b) v takej kvalite, že vytvorené Dielo nebude mať také vady, ktoré by bránili jeho riadnemu použitiu 

v rozsahu udelenej licencie podľa tejto Zmluvy; 

c) rešpektujúc zadanie Nadobúdateľa, ktoré bude obsahom Prílohy č. 1 a Prílohy č. 2 tejto Zmluvy, v 

dizajne odsúhlasenom zmluvnými stranami.  

4. V prípade akýchkoľvek nejasností Autora v zadaní Diela je Autor bezodkladne, najneskôr do 2 

pracovných dní od účinnosti tejto Zmluvy, povinný obrátiť sa na Nadobúdateľa za účelom spresnenia 

zadania, tak aby bolo možné považovať vyhotovenie Diela za riadne a v súlade s touto Zmluvou, 

v opačnom prípade sa  má za to, že zadanie Diela bolo Nadobúdateľom odovzdané zrozumiteľne, riadne 

a včas, a následné pripomienky, resp. dotazy Autora a ich riešenie nemá vplyv na termín odovzdania 

Diela a odmenu. 

5. Prevodca záväzne prehlasuje, že v celom rozsahu právne a finančne vysporiada všetky nároky tretích 

osôb vzťahujúcich sa k predmetnému Dielu, vrátane nárokov Autora a iných autorov tak, aby udelením 

predmetnej sublicencie nedošlo k neoprávnenému zásahu do práv týchto tretích osôb. V prípade, ak zo 

strany tretích osôb alebo Autora dôjde k uplatneniu si práv z Diela voči Nadobúdateľovi, považujú 

Zmluvné strany, takýto zásah do práv Nadobúdateľa, za podstatné porušenie tejto Zmluvy oprávňujúce 

Nadobúdateľa požadovať od Prevodcu zmluvnú pokutu vo výške 10% z  odmeny dohodnutej 

zmluvnými stranami v čl. VI tejto Zmluvy. Zároveň sa v prípade finančného vyrovnania Nadobúdateľa 

s tretími osobami, resp. Autorom, suma tohto finančného vyrovnania považuje za škodu, ktorej náhradu 

je Nadobúdateľ oprávnený požadovať od Prevodcu bez ohľadu na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa 

predchádzajúcej vety. 

6. Nadobúdateľ má právo najmä: 

a) vyžadovať od Prevodcu a Autora splnenie predmetu tejto Zmluvy a splnenie všetkých ostatných 

povinností zakotvených v tejto Zmluve, resp. vyplývajúcich z právnych predpisov, 

b) žiadať od Prevodcu alebo Autora náhradu škody, ktorá vznikla v príčinnej súvislosti s konaním, 

resp. opomenutím konania Prevodcu alebo Autora v rozpore s touto Zmluvou a to v celom 

rozsahu, bez ohľadu na uplatnenie si a úhradu zmluvnej pokuty zabezpečujúcej danú povinnosť 

Prevodcom alebo Autorom, 

c) žiadať od Prevodcu, aby urobil patričnú nápravu na ochranu práv Nadobúdateľa, ktoré Prevodca 

na neho previedol touto Zmluvou voči neoprávneným zásahom tretími osobami.  

7. Nadobúdateľ je povinný najmä: 
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a) rešpektovať, dodržiavať a zabezpečiť primeranú ochranu proti neoprávneným zásahom tretích 

osôb do práv Autora  podľa príslušných ustanovení Autorského zákona,  

b) uhradiť Prevodcovi dohodnutú odmenu, riadne a včas, t.j. spôsobom, v termíne a vo výškach 

dohodnutých v tejto Zmluve, 

c) poskytnúť Prevodcovi, resp. Autorovi súčinnosť dohodnutú v tejto Zmluve.   

8. Zmluvné strany sa dohodli, že tak Autor ako ani Prevodca, nie sú oprávnení bez písomného súhlasu 

Nadobúdateľa postúpiť akékoľvek práva a povinnosti, prípadne svoje pohľadávky z tejto Zmluvy alebo 

pohľadávky s touto zmluvou súvisiace (napr. náhrada škody, vydanie bezdôvodného obohatenia) tretej 

strane, pričom zmluvné strany sa zároveň dohodli na tom, že uvedené obmedzenie pretrváva aj 

v prípade zániku tejto zmluvy. 

9. Uplatnením sankčných postihov zo strany Nadobúdateľa voči Prevodcovi alebo Autorovi nezaniká 

povinnosť Prevodcu alebo Autora nahradiť Nadobúdateľovi všetky škody, ktoré mu vznikli v súvislosti 

porušením povinností Prevodcu alebo Autora podľa tejto Zmluvy a/alebo ostatných všeobecne 

záväzných právnych predpisov, a to v ich plnej výške. Ak Prevodca alebo Autor spôsobili porušením 

povinností Nadobúdateľovi škodu, Nadobúdateľ je oprávnený požadovať jej náhradu v celom rozsahu. 

10. Autor, prípadne Prevodca je povinný obstarať veci a materiál potrebný na vykonanie diela. Ich kúpna 

cena je zahrnutá v odmene dohodnutej v čl. VI tejto zmluvy. 

11. Nebezpečenstvo škody na Diele a na veciach a materiáloch potrebných na vytvorenie diela znáša Autor 

a Prevodca spoločne a nerozdielne, a to až do doby úplného prevzatia Diela Nadobúdateľom bez vád 

a nedorobkov. Autor a Prevodca sú spoločne a nerozdielne povinní zabezpečiť Dielo proti poškodeniu 

alebo zničeniu. 

12. Autor je povinný pri realizácii Diela vykonávať všetky práce a používať materiály v kvalite a v súlade s 

platnými STN, právnymi predpismi a touto zmluvou.  

13. Zmluvné strany sa dohodli, že práce, ktoré Autor nevykoná, vykoná odchýlne od podmienok tejto 

zmluvy a jej príloh, a/alebo použije materiály odlišné od materiálov uvedených v tejto zmluve a jej 

prílohách, je Nadobúdateľ oprávnený neuhradiť, pričom Autor je povinný odlišné materiály na výzvu 

Nadobúdateľa na vlastné náklady odstrániť a nahradiť materiálom podľa tejto zmluvy. V prípade, ak tak 

neučiní, Nadobúdateľ je oprávnený takéto materiály odstrániť treťou osobou na náklady Autora. 

14. Autor ako aj Prevodca nie sú oprávnení previesť práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy, ani ich 

časti, na inú osobu.  

15. Prevodca nie je oprávnený postúpiť ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky voči Nadobúdateľovi 

vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou alebo s plnením záväzkov podľa tejto zmluvy. 

Prevodca nie je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohľadávku voči Nadobúdateľovi 

vzniknutú z akéhokoľvek dôvodu proti pohľadávke Nadobúdateľa voči Prevodcovi vzniknutej na 

základe alebo v súvislosti s touto zmluvou. 

16. Nadobúdateľ je oprávnený je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek svoju peňažnú pohľadávku 

(t.j. aj nesplatnú) voči Prevodcovi podľa tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou proti akejkoľvek peňažnej 

pohľadávke Prevodcu. 

 

Článok V 

Odovzdanie a prevzatie Diela 

1. Pred odovzdaním vykonaného Diela podľa tejto zmluvy je Autor, resp. Prevodca povinný umožniť 

Nadobúdateľovi oboznámiť sa s ním. V prípade, ak Nadobúdateľ po oboznámení sa s vykonaným 

Dielom upozorní Autora, že vykonané Dielo má vady alebo že Dielo nie je riadne vykonané v zmysle 

tejto zmluvy a zadania, je Autor povinný vady a nedorobky Diela bezodplatne odstrániť, prípadne 

vykonať ďalšiu úpravu Diela tak, aby Dielo bolo vykonané riadne v súlade s touto zmluvou a zadaním. 

V prípade odstraňovania vád alebo nedorobkov Diela po uplynutí lehoty stanovenej na jeho odovzdanie 

je Autor v omeškaní s vykonaním a odovzdaním Diela Nadobúdateľovi. 

2. Miestom odovzdania Diela sa rozumie sídlo Nadobúdateľa. Autor, resp. Prevodca pred plánovaným 

odovzdaním predmetu zmluvy a podpísaní zápisu o odovzdaní a prevzatí Diela (ďalej len ako 

„preberací protokol“) písomne vyzve Nadobúdateľa na prevzatie Diela najmenej 3 dni vopred. Autor, 

resp. Prevodca môže Dielo odovzdať aj skôr ako je dohodnutý termín odovzdania Diela podľa tejto 

zmluvy, povinnosť doručiť výzvu na prebratie a odovzdanie Diela, však musí byt‘ zachovaná. 

3. Za riadne odovzdanie celého Diela sa považuje fyzické odovzdanie Diela vytvoreného v súlade so 

zadaním v sídle Nadobúdateľa v termíne  dohodnutom v bode 3 písm. a) čl. IV tejto zmluvy a postupom 

dohodnutom v bode 2 tohto článku zmluvy. Odovzdanie a prevzatie Diela vytvoreného v súlade so 



5 

 

zadaním sa uskutoční na základe protokolu o odovzdaní a prevzatí Diela. Protokol podpíšu štatutárny 

zástupca Nadobúdateľa, resp. ním poverená osoba, Autor a štatutárny zástupca Prevodcu, resp. ním 

poverená osoba. Za riadne a včasné odovzdanie a prevzatie Diela sú Autor a Prevodca zodpovední 

spoločne a nerozdielne. 

4. Nadobúdateľ je oprávnený odmietnuť prevzatie Diela pre vady, nedorobky, prípadne rozpor s zadaním 

až do doby, kým ich Autor neodstráni. 

5. Vlastníkom Diela, a to v každom štádiu jeho tvorenia, je Nadobúdateľ. Nebezpečenstvo škody na Diele 

a na veciach použitých na vytvorenie Diela, však až do doby úplného odovzdania celého Diela bez vád 

na základe písomného preberacieho protokolu spočíva na Autorovi a Prevodcovi, a to spoločne 

a nerozdielne. 

 

Článok VI 

Odmena a spôsob zaplatenia  

1. Zmluvné strany sa dohodli na odmene za vytvorenie Diela a udelenie výhradnej sublicencie v celkovej 

výške 10.000 Eur (slovom: desaťtisíc eur). V prípade ak je Prevodca platcom DPH, považuje sa výška 

odmeny dohodnutá zmluvnými stranami v predchádzajúcej vete za odmenu s DPH. V tomto článku 

dohodnutá odmena, ktorá zahŕňa odmenu Autorovi za vytvorenie Diela ako aj odmenu Prevodcu za 

udelenie výhradnej sublicencie, bude vyplatená na účet Prevodcu, s čím Autor podpísaním tejto Zmluvy 

výslovne súhlasí. Vysporiadanie odmeny medzi Autorom a Prevodcom zaťažuje v plnej miere iba tieto 

dve zmluvné strany.   

2. Zmluvné strany sa dohodli, že odmena bude vyplatená na základe tejto Zmluvy vo forme čiastkových 

úhrad z celkovej odmeny dohodnutej v bode 1 tohto článku zmluvy, a to nasledovne: 

a. Prvú časť odmeny vo výške 5.000 Eur (slovom: päťtisíc eur) je Nadobúdateľ povinný 

uhradiť v lehote do 14 kalendárnych dní odo dňa doručenia zálohovej faktúry vystavenej 

Prevodcom Diela, pričom platí, že Prevodca je oprávnený predmetnú zálohovú faktúru 

vystaviť až po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy. Uhradená záloha bude zúčtovaná po 

riadnom dokončení a odovzdaní Diela na základe faktúry vystavenej Prevodcom a doručenej 

Nadobúdateľovi spolu s písomným protokolom o odovzdaní a prevzatí Diela, 

b. Druhú časť odmeny vo výške 5.000 Eur (slovom: päťtisíc eur) je Nadobúdateľ povinný 

uhradiť po riadnom dokončení a odovzdaní Diela bez vád prostredníctvom písomného 

protokolu o odovzdaní a prevzatí Diela podpísaného zmluvnými stranami na základe faktúry 

vystavenej Prevodcom a doručenej Nadobúdateľovi. Prevodca je oprávnený predmetnú 

faktúru vystaviť až po riadnom odovzdaní Diela v zmysle predchádzajúcej vety, pričom 

splatnosť dotknutej faktúry je 14 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia Nadobúdateľovi. 

3. V odmene za Dielo a udelenie výhradnej sublicencie sú zahrnuté všetky náklady súvisiace s vytvorením 

Diela, ako aj náklady na materiál potrebný na vytvorenie Diela, dopravné náklady, balné a ďalšie 

náklady nevyhnutné na zabezpečenie ostatných záväzkov Autora a Prevodcu z tejto zmluvy. 

V dohodnutej odmene sú zahrnuté všetky finančné nároky Prevodcu a Autora, resp. ostatných autorov 

podieľajúcich sa na vytvorení a zhotovení Diela.   

4. Prevodca vystaví a Nadobúdateľovi doručí faktúru (účtovný doklad), ktorá musí obsahovať všetky 

náležitosti podľa zákona č. 431/2002  Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. V prípade, ak 

faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti Nadobúdateľ je oprávnený vrátiť takúto faktúru 

Prevodcovi na opravu. Nová lehota splatnosti faktúry začne plynúť odo dňa doručenia opravenej 

faktúry Nadobúdateľovi. 

5. Za deň úhrady sa považuje deň odpísania príslušnej sumy z účtu Nadobúdateľa v prospech účtu 

Prevodcu. 

6. Prevodca sa zaväzuje, že z dohodnutej odmeny vyporiada všetky majetkové nároky Autora podľa tejto 

Zmluvy, resp. ostatných autorov podieľajúcich sa na vytvorení a zhotovení Diela, ako aj 

odvodové, poplatkové a daňové zákonné povinnosti.    

7. Cena za Dielo určená v bode 1 tohto článku zmluvy sa môže zmeniť len v prípade uskutočnenia 

doplňujúcich prác požadovaných zo strany Nadobúdateľa na základe písomného dodatku vyhotoveného 

k tejto zmluve podpísaného zmluvnými stranami. Uvedené sa nevzťahuje na prípad, ak sa zmluvné 

strany dohodnú na obmedzení rozsahu Diela, t. j. Dielo sa vyhotoví v užšom ako v pôvodne 

dojednanom rozsahu. V takom prípade je Nadobúdateľ povinný zaplatiť len cenu primerane zníženú 

rozsahu vykonaného Diela. 

 



6 

 

 

Článok VII 

Zodpovednosť za vady Diela a záručná doba 

1. Zmluvné strany sa dohodli na záručnej dobe 24 mesiacov. Záručná doba začína plynúť dňom riadneho 

odovzdania a prevzatia Diela Nadobúdateľom bez vád, nedorobkov a v súlade so zadaním.  

2. Autor a Prevodca spoločne a nerozdielne zodpovedajú za vady, ktoré má  dielo v čase jeho odovzdania 

Nadobúdateľovi ako aj za vady, ktoré sa prejavia v záručnej dobe. 

3. Autor a Prevodca spoločne a nerozdielne zodpovedajú za vady diela vzniknuté po čase jeho odovzdania, 

ak boli spôsobené porušením ich povinností. 

4. Autor a Prevodca spoločne a nerozdielne zodpovedajú za to, že vytvorené Dielo bude mať počas celej 

záručnej doby vlastnosti dohodnuté touto zmluvou a bude vyhovovať požiadavkám technických noriem 

a všeobecne záväzných právnych predpisov. 

5. Vadou sa rozumie, ak Dielo nemá vlastnosti určené právnymi predpismi alebo ak nie je vyhotovené 

v súlade s touto zmluvou alebo prílohami tejto zmluvy, prípadne ak vykazuje vady, ktoré znižujú jeho 

hodnotu alebo schopnosť užívania k v zmluve určenému účelu, najmä odchýlka v kvalite, rozsahu a 

parametroch Diela stanovenými touto zmluvou a jej prílohami. Záruka sa vzťahuje aj na vady Diela 

spôsobené vadou materiálu, nesprávnou funkčnosťou Diela alebo jeho časti, nesprávnym poučením 

o použití Diela. 

6. Nedorobkom sa rozumie nedokončená práca oproti zadaniu Diela podľa tejto zmluvy. Na účely 

uplatňovania nárokov zo záruky za Dielo sa nedorobky považujú za vady diela. 

7. Skryté vady má Nadobúdateľ právo reklamovať u Autora a/alebo Prevodcu bez zbytočného odkladu, 

najneskôr do konca záručnej doby. 

8. Reklamácia vád bude vykonaná písomne. V reklamácii je Nadobúdateľ povinný uviesť najmä opis, v čom 

vada spočíva a ako sa prejavuje.  Autor sa zaväzuje vady Diela odstrániť bezodkladne, najneskôr v lehote 

2 pracovných dní.  

9. V prípade výskytu vád Diela si zmluvné strany dojednali právo Nadobúdateľa požadovať a povinnosť 

Autora poskytnúť bezplatné odstránenie vád počas záručnej doby. 

10. Ak Autor neodstráni vady Diela v lehote podľa tejto zmluvy alebo ak oznámi pred jej uplynutím, že vady 

neodstráni je Nadobúdateľ oprávnený  odstrániť vady sám na náklady Autora a/alebo Prevodcu alebo 

poveriť odstránením vád tretiu osobu na náklady Autora a/alebo Prevodcu  s tým, že záruka na Dielo tým 

zostáva nedotknutá; vzniknuté náklady sú Autor a/alebo Prevodca povinní spoločne a nerozdielne 

Nadobúdateľovi uhradiť v lehote ním určenej.  

11. V prípade reklamácie vád Diela nie je Nadobúdateľ v omeškaní  s úhradou odmeny dohodnutej v čl. VI 

tejto zmluvy. 

 

Článok VIII 

Trvanie zmluvy, jej skončenie a odstúpenie od zmluvy, sankcie  

1. Zmluvný vzťah založený touto zmluvou sa končí:  

a) uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva dojednaná,  

b) písomnou dohodou Zmluvných strán, 

s výnimkou záväzkov, ktoré z povahy veci trvajú aj po skončení tejto zmluvy.  

2. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú odo dňa jej účinnosti do dňa riadneho odovzdania Diela podľa 

tejto Zmluvy. Trvanie tejto Zmluvy nemá vplyv na trvanie licencie udelenej touto Zmluvou.  

3. Dohodou Zmluvných strán je možné ukončiť tento zmluvný vzťah kedykoľvek. Na platnosť dohody sa 

vyžaduje dodržanie písomnej formy, inak je neplatná. 

4. Autor ako aj Prevodca záväzne prehlasujú, že im je známe, že v prípade, ak Dielo nebude 

Nadobúdateľovi odovzdané riadne a včas podľa čl. IV bod 3 písm. a) tejto zmluvy, Nadobúdateľ nemá s 

prihliadnutím na účel tejto zmluvy  záujem na splnení záväzku Autora a Prevodcu, a je oprávnený od 

tejto zmluvy odstúpiť bez ich predchádzajúceho písomného vyrozumenia a bez akýchkoľvek záväzkov 

voči Autorovi a Prevodcovi, pričom odstúpením od tejto zmluvy spôsobom uvedeným v tomto bode 

vzniká Prevodcovi povinnosť vrátiť, čo mu bolo na základe tejto zmluvy zo strany Nadobúdateľa 

plnené a Nadobúdateľovi právo požadovať zmluvnú pokutu od Autora a/alebo Prevodcu vo výške 10% 

z odmeny dohodnutej zmluvnými stranami v čl. VI tejto zmluvy.  
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Článok IX 

Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvné strany  sa dohodli, že písomnosti obsahujúce právne významné skutočnosti podľa tejto 

Zmluvy si budú doručovať poštou, formou doporučenej zásielky alebo osobne. Zmluvné strany sa 

dohodli, že ich vzájomná korešpondencia sa bude zasielať na adresy uvedené v záhlaví tejto zmluvy, 

pokiaľ zo zmluvy nevyplýva inak. Až do okamihu doručenia písomného oznámenia o zmene kontaktnej 

adresy sa považuje za adresu určenú na doručovanie adresa uvedená v záhlaví zmluvy. 

2. Pri doručovaní prostredníctvom pošty sa zásielka považuje za doručenú dňom jej doručenia na adresu 

podľa predchádzajúceho bodu tohto článku zmluvy. Za deň doručenia zásielky  sa považuje aj deň, 

v ktorý zmluvná strana  ktorá je adresátom, odoprie doručovanú zásielku prevziať, alebo deň vrátenia sa 

nedoručenej zásielky späť odosielateľovi, i keď sa adresát o obsahu zásielky nedozvedel. Listina 

adresovaná zmluvnej strane, ktorá je doručovaná  osobne, sa považuje za doručenú tejto strane 

okamihom, keď túto prevezme alebo  ju odmietne prevziať. 

3. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia na webovom sídle Nadobúdateľa.   

4. Prílohami tejto zmluvy sú: 

a.  podoba Diela znázornená v náčrte vyobrazeného kalicha, ktorá tvorí Prílohu č. 1  

b.  Opis Diela v Cenovej ponuke, ktorá tvorí Prílohu č. 2. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky prípadné spory, do ktorých sa pri plnení tejto Zmluvy dostanú, 

budú riešené v prvom rade dohodou. Ak nedôjde k dohode platí, že prípadne spory budú rozhodované 

príslušnými súdmi SR. 

6. Všetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy sa uskutočnia formou písomného dodatku na základe 

súhlasného prejavu oboch Zmluvných strán. 

7. Táto Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, a to jeden rovnopis pre Prevodcu, jeden rovnopis pre 

Autora a tri rovnopisy pre Nadobúdateľa. 

8. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka, 

Autorského zákona a ustanoveniami iných všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré môžu mať 

alebo majú vzťah k právnym a iným skutočnostiam vyplývajúcim z tejto Zmluvy.  

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu pozorne prečítali, že jej text im je zrozumiteľný, jeho význam 

zrejmý a určitý, a že zmluva je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle a nebola uzatvorená pod nátlakom, 

v tiesni a ani za nevýhodných podmienok, čo potvrdili  svojimi vlastnoručnými podpismi.  

 

V Košiciach dňa 24.08.2021    V Košiciach dňa .........2021 

 

    

 

 

________________________    _________________________ 

za Nadobúdateľa      Autor 

 

 

         

             

        __________________________ 

        za Prevodcu 

 


